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Importantinstallationinfo.
SeriesF3

(fixeddisplacementpumps)

Informationsimportantes
pourl’installation

SériesF3(cylindrées fixes)

WichtigeInstallationsinfo.
SerieF3

(konst.Verdrängungsvolumen)

MaxQ[l/min] MinØ

60 38mm (11/
2
”)

120 50mm (2”)

150 63mm (21/
2
”)

185 75mm (3”)

Flow
Flowspeed[m/s]atindica-
tedlinesize[mm/in]

Suctionport

Sauganschluß

Orifice d’aspiration

1) Usethecorrectsize
suction fitting

1) Verwendungderrichti-
genSauganschlüsse

1) Choixduraccord
d’aspiration

[l/min] 25/1" 32/11/4" 38/11/2" 51/2" 64/21/2"
25 0.8 0.5 0.4 0.2 0.1

50 1.7 1.0 0.7 0.4 0.3

75 2.5 1.6 1.1 0.6 0.4

100 3.4 2.1 1.5 0.8 0.5

150 5.1 3.1 2.2 1.3 0.8

200 - 4.1 2.9 1.6 1.1
250 - 5.3 3.7 2.1 1.3

Table 1.  Outlet(pressure)line

Inlet 

(suction)

line

Fördermenge
Durchflussgeschwindigkeit
[m/s]beidenangegebenen
Leitungsabmessungen
[mm/zoll]

Débit
Vitessed’écoulement[m/s]
pourladimensionindiquée
[mm/pouce]

Q[l/min]

MinØ

Installationandstart-upinformation
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2) Suction fittings 2)Sauganschlüsse 2)Raccordd’aspiration

’Straight’ suction fittings forF3

45° suction fittings forF3

90° suction fittings forF3

A’suction fitting’consistsofastraight,45°,
90° or 135° suction fitting, clamps,

capscrewsandO-ring.

InstallationDimensions

Spareparts
AdditionalHold-down-clampkitconsistsof:
hold-down-clampcapscrewandO-ring
Orderingno.   3781321
AdditionalHold-down-clampkitformountingonBPV
Orderingno.   3782439

Suction_fittings_F1 GB.eps
LeifA./020115

C

C

C

C

A

A

A

B

B

B

A

B

Suction fitting

Capscrew Hold-down
clamp

O-ring

‘Straight’ fitting

45° fitting

90° fitting

19.5

19.5

19.5
1) (3clampsand3screws)

Orderingno. Amm Bmm Cdia.mm(in.)

37806371) 25 145 63(21/
2
")

37835231) 32 174 75(3")

Orderingno. Amm Bmm Cdia.mm(in.)

37819801) 147 83 63(21/
2
")

37886901) 185 83 75(3")

Orderingno. Amm Bmm Cdia.mm(in.)

37806341) 75 117 63(21/
2
")

37833671) 95 138 75(3")
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HydraulicMotors
SeriesF3

Importantinstallationinfo.
SeriesF3

(fixeddisplacementpumps)

Informationsimportantes
pourl’installation

SériesF3(cylindrées fixes)

WichtigeInstallationsinfo.
SerieF3

(konst.Verdrängungsvolumen)

3) Portinstallationnotes

a) 
 Suction fitting fastenerscrewtorque

 Sauganschlussbefestigung:Schrauben-
 drehmoment

 Coupledeserragedesvissurl’aspiration

3) Sauganschlussmontage 3) Orifices

Pressure
connector
100±10Nm

20–25Nm

Installationandstart-upinformation
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4)BlockdiagramengagingtheF3pump
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+VDC (brown)

-VDC (blue)

M
0
6
5

P
N

P

Rz

out (yellow)+ out  –

Ut
24V

indicator
connect-/disconnect
DeutschDTM04-3P

In
5-8bar

Connect/disconnect
6mmHose

In
24VBPV

Active/notactive
solenoid:Deutschmating

connectorDT06-2S
(included)

Interface

ProductDemand
• MaxenginespeedbeforetheF3canbeengaged

(maxshaftspeedduringengagementis1000rpm)

• Airpressure>5barbeforetheclutchcanstartto
engagethepump

Installationandstart-upinformation



BulletinMSG30-8202-INST/EU

8
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SeriesF3

Importantinstallationinfo.
SeriesF3

(fixeddisplacementpumps)

Informationsimportantes
pourl’installation

SériesF3(cylindrées fixes)

WichtigeInstallationsinfo.
SerieF3

(konst.Verdrängungsvolumen)

O
IL

5) Beforestart-up

- Always fill the pump (and
theentirehydraulicsys-
tem)witharecommended
oilbeforestart-up.

- Fillthepumpwithoilby
either:
a)Addingoildirectlytothe

pump,or
b)Addingoilfromthetank:

- Opentheshut-offvalve
betweentankand
pump(ifapplicable)

- Openthepumpdrain
plug;waituntiloil
poursout

- Tightenthedrainplug.

5) Inbetriebnahme 5) Avantledémarrage

- VorInbetriebnahmeistdas
Pumpen-gehäuseunddas
Hydrauliksystemmitdem
empfohlenenHydraulikölzu
füllen.
- PumpemitHydrauliköl

füllenwieunter:
a) Hydrauliköldirektindie

Pumpefüllen,oder
b) HydraulikölvomÖltank

indiePumpefüllen:
- ÖffnendesAbsperr-

ventilszwischen
ÖltankundPumpe
(wennvorhanden)

- Leckölstopfenander
Pumpeherausschrau-
benundwartenbis
Hydraulikölaustritt

-Leckölstopfenwieder
ein-schrauben.

- Toujourremplirlapompe
(etlatotalitédusystème
hydraulique)avecune
huilerecommandéeavant
ledémarrage.

- Remplissagedela
pompe :
a) Remplirdirectementla

pompe
b) Sileréservoirestau

dessusdelapompe:
- Ouvrirlavanne

d’isolemententrele
réservoiretlapompe
(sielleexiste)

- Retirerlebouchonsur
lapompeetattendre
quel’huilecoule

- Remettrelebouchon.

b)
Shut-offvalve
Absperrventil
Vanne
d’isolement

20–35Nm

a)

20–35Nm

Installationandstart-upinformation
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6)Ifanyoilshouldcome
outoftheindication-hole
onthepump;

-  Stop the system immedi-

ately.

-  Determine the cause of 

leakage.

- Replace damaged parts.

-  Make sure you have cor-

rected the source of the 

problem, not only the 

symptom.

Parkercannotbeheld
responsiblefordamageto
PTO,engineandgearbox
causedbyimpropermain-
tenanceofthehydraulic
system.

6)FallsÖlausder
Anzeigeöffnungder
Pumpeaustretensollte:

- DieAnlagesofortab-
schalten.

- DieUrsachederUndich-
tigkeitermitteln.

- BeschädigteTeileaus-
tauschen.

- Sicherstellen,dassdie
UrsachedesProblems
undnichtnurdasSymp-
tombeseitigtwurde.

Parkerübernimmtkeinerlei
HaftungfürBeschädigungen
anNebenantrieben,Motor
undGetriebe,diedurch
unsachgemäßeWartungder
Hydraulikanlageentstanden
sind.

6)Encasdefuited’huile
par l’orifice indicateur de 

lapompe:

- Arrêtezimmédiatement
lesystème.

- Déterminezlacausede
lafuite.

- Remplacezlespièces
endommagées.

- Assurez-vousquevous
avezbienremédiéàla
causedelafuiteetnon
uniquementausymp-
tôme.

Parkernesauraitêtretenu
responsabled’undommage
survenuàlaprisedeforce,
aumoteurouàlaboîte
devitesse,dûaumauvais
entretienducircuithydrau-
lique.

Installationandstart-upinformation
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7)Fluids
TypeHLP(accordingto
DIN51524)hydraulicoilis
suitableaswellasbiologi-
callydegradeable fluids like
naturalandsyntheticesters
andpolyalfaolefins.
Theutilisedhydraulic fluid 
shall
meetoneofthefollowing
Swedishstandards:
- SS155434
- SMRHydraulicOilStandard
1996-2.
ContactParker Hannifin for
furtherinformation.

NOTE:
- ATF(automatictransmis-
 sion fluid) and API type 
 CDengineoilsmayalso
 beuseable.
-Sealsaremadeofnitrile
 rubber;makesurethe
 utilised fluid is compatible
 withthismaterial.

Fluidtemperature
Maincircuit:Max75°C.

Drainline
Fixeddisplacementpumps
don’tneedanexternaldrain
lineastheyareinternally
drained.
Whenthepumpismounted
inaEngine-PTOwerecom-
mendadrainlinefromthe
bypassvalvedirectlytooil
tank.

Filtration
Filtrationshouldfollow
ISOstandard4406,code
20/18/13.
Toobtainthelongestlifeof
fixeddisplacementpumps,
werecommendanoilclean-
liness
of10µm(absolute).

Fluidviscosity
Recommendedviscosity:
20to30mm2/s(cSt).
Operatingviscositylimits:
- Min10mm2/s;max

400mm2/s.
- Atstart-up,max

4000mm2/s.

7) Hydraulikflüssigkeiten
ZulässigsindHLP-Hyd-
rauliköl(DIN51524)sowie
biologischabbaubareFlüs-
sigkeiten,wiez.B.natürliche
oderkünstlicheEsterund
Polyalphaolefine.
DieHydraulikflüssigkeiten
solleneinederfolgenden
schwedischenNormen
erfüllen:
- SS155434
- SMR1996-2.
WeitereInformationenerteilt
Parker Hannifin (Mobile 
ControlsDiv.).

NB:
- AutomatiköleTypATFund

MaschinenöleTypAPICD
könnenebenfallsverwen-
detwerden.

- DieDichtungenbeste-
henausNitrilgummi.Das
verwendeteÖldarfdieses
Materialnichtangreifen.

Betriebstemperatur
Systemflüssigkeit:
max.75°C.

Leckölleitung
PumpenmitkonstantesVer-
drängungsvolumenwerden
interndrainiert.Eineexterne
Leckölleitungistdahernicht
erforderlich.
WenndiePumpeaufeinen
Nebenantriebmontiertwird,
empfielt sich eine Drainage-
LeitungvomBypass-Ventil
zumTank.

Filterung
DieFilterungsolldem
ISOStandard4406,Code
20/18/13,entsprechen.
ZurErzielungeinerlangen
Lebens-dauerempfehlenwir
einenFiltergradvon10µm
(absolut).

Viskosität
EmpfohlenerViskositäts-
bereich:
20bis30mm2/s(cSt).
Betriebsviskosität:
- min.10mm2/s;max.

400mm2/s.
- beimAnfahren,max.

4000mm2/s.

Installationandstart-upinformation
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8) Start-up
Makesuretheentirehydrau-
licsystemiscleanbefore
filling it with
arecommendedhydraulic
fluid.
Inparticular,makesurethe
pump is filled (to at least
50%)astheinternalleakage
doesnotprovide sufficient
lubricationatstart-up.

8) Inbetriebnahme
VorEinfüllenderempfoh-
lenenFlüssigkeitistsicher-
zustellen,daßdasgesamte
Systemsauberist.
DieinterneLeckagesorgt
beiInbetriebnahmenichtfür
eineausreichendeSchmie-
rung,weshalbdasPumpen-
gehäusemindestenszur
HälftemitÖlzufüllenist.

8) Miseenservice
Vérifier que tout le circuit
hydrauliqueestpropreavant
delerempliravecunehuile
recommandée.
Lapompedoitêtreremplie
(à50%aumoins)avantde
lamettreenmarchecarle
débitdefuiteinterneest
insuffisant pour lubrifier une
pompevide.

7) Fluides
Les fluides hydrauliques
dutypeHLP(DIN51524)
conviennent,demêmeque
lesliquidesbiodégradables
telsquelesestersnaturels
etsynthétiquesainsiqueles
polyalpha-oléfines.Utiliser
un fluide qui satisfaitàune
desnormessuédoises
suivantes:
- SS155434
- SMR1996-2.
Pourtousrenseignements
supplémentaires,contacter
Parker Hannifin.
Nota:
- Leshuilespourboîtesde

vitessesautomatiques
(ATF)etleshuilemoteur
APIdetypeCDpeuvent
aussiêtreutilisées.

- Lesétanchéitéssonten
caoutchoucnitrile.Vérifier
que le fluide choisi est
compatibleaveccematé-
riau.

Températuredel’huile
hydraulique
Circuitprincipal:75°Cmaxi.

Tuyaudedrain
LespompesF1n’ontpas
besoind’unconduitdedrain
versleréservoircarelles
sontdrainéesintérieurement.
Quandlapompeestmon-
téesuruneprisedeforce
deboîtedevitesses,nous
recommandonsuneligne
drainagedelavalvedeby-
pass,reliéedirectementau
réservoir.

Installationandstart-upinformation

Filtration
Lapuretédel’huiledoitêtre
enconformeàlanorme
ISO4406,code20/18/13.
PourfairedurerlapompeF1
aussilongtempsquepos-
sible,undegré de filtration
de10µm(abs.)estrecom-
mandé.

Viscosité
Viscositérecommandée:
20à30mm2/s(cSt).
Limitesdeviscositéen
service:
- Min.10mm2/s;max.

400mm2/s.
- Audémarrage,

4000mm2/smax.
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Position notification regardingMachineryDirective2006/42/EG:
ProductsmadebythePump&MotorDivisionEurope(PMDE)ofParker Hannifin are 

excludedfromthescopeofthemachinerydirectivefollowingthe“Cetop”PositionPaperon
theimplementationoftheMachineryDirective2006/42/ECintheFluidPowerIndustry.

AllPMDEproductsaredesignedandmanufacturedconsideringthebasicaswellasthe
provensafetyprinciplesaccordingto:

• SSENISO13849-2:2008-09,C.2andC.3and,
• SSEN982+A1:2008,

sothatthemachinesinwhichtheproductsareincorporatedmeettheessentialhealthand
safetyrequirements.

Confirmationsforcomponentstobeprovencomponent,e.g.forvalidationofhydraulic
systems,canonlybeprovided after an analysis of the specific application, as the facttobe
aproven component mainly depends on the specific application.

Dr.HansHaas

GeneralManagerPump&MotorDivisionEurope
Chemnitz,Chomutov,Trollhättan,Kingswinford

FAILUREORIMPROPERSELECTIONORIMPROPERUSEOFTHEPRODUCTSDESCRIBED
HEREINORRELATEDITEMSCANCAUSEDEATH,PERSONALINJURYANDPROPERTY
DAMAGE.

ThisdocumentandotherinformationfromParker-Hannifin Corporation,itssubsidiariesandauthor-
izeddistributorsprovideproductorsystemoptionsforfurtherinvestigationbyusershavingtechnical
expertise.

Theuser,throughitsownanalysisandtesting,issolelyresponsiblefor making the final selection of 

thesystemandcomponentsandassuringthatallperformance,endurance,maintenance,safetyand
warningrequirementsoftheapplicationaremet.Theusermustanalyzeallaspectsoftheapplica-
tion,followapplicableindustrystandards,andfollowtheinformationconcerningtheproductinthe
currentproductcatalogueandinanyothermaterialsprovidedfromParkeroritssubsidiariesor
authorizeddistributors.

TotheextentthatParkeroritssubsidiariesorauthorizeddistributorsprovidecomponentorsystem
options based upon data or specifications providedbytheuser,theuserisresponsiblefordeter-
mining that such data and specifications are suitable and sufficient forallapplicationsandreason-
ablyforeseeableusesofthecomponentsorsystems.

Offer of Sale
PleasecontactyourParkerrepresentationforadetailed”OfferofSale”.

WARNING – USER RESPONSIBILITY

MSG30-8202-INST/EU
Art.No3720290

©Copyright2018
Allrightsreserved
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